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barten Diplomen, der Titel ‘diaconus’ zuzufügen. In der 
Datumzeile bleibt nur der Tag unausgefüllt1.

Kaiser Ludwig der Fromme verleiht dem 
Kloster Inden (Cornelimünster) die Immunität.

[Aachen 817 Juli].
In nominea domini dei et salvatoris nostri lesu Christi. 

[Hludouuicusb divina ordinante providentia imperator augu­
stus]. Cumc locis divino cultui mancipatis ob amorem deia 
opem congruam ferimus et imperialem6 morem decenter 
implemus, idf nobis profuturum ad aeternae remunerationis 
premia capessenda veraciter credimus. (Idcircog) notum 
sith omnibusi sanctae dei ecclesiae fidelibusk nostrisque1 
praesentibus scilicet et futurism, qualiter nosn ob amorem 
dei° (et reverentiam divini cultusp) quoddam monasteriumq, 
quod est constructum in honorer domini et salvatoris 
nostri Iesu Christi super fluvium Indas, unacum venerabili 
abbate eiusdem locit (Benedictou) et fratribusv ibidem deo

a) ‘In nomine — Christi’ C und f. b) ‘Hludouuicus — augustus’ f.
c) ‘Cum — credimus’ C. S. M; fehlt K. d) C und f.; ‘ob divinam 
amorem’ T; ‘ob divinae servitutis amorem’ S; ‘ob d. s. honorem’ M. 
e) C; ‘regium’ S. M. f) C. S; ‘et id’ M. g) Ch. Cr; ‘Quapropter’ 
C; fehlt K; ‘Notum igitur’ T. S. M. h) ‘Notum sit’ K. Ch. Cr; 
‘Notum igitur esse volumus’ T. S. M; ‘noverit’ C. i) K. Cr; ‘omnium’ 
C; ‘cunctis’ T. S. Ch; fehlt M. k) ‘sanctae — fidelibus’ K; ‘fidelibus 
sanctae dei ecclesiae’ M. Ch; ‘fidelibus nostris episcopis videlicet abbatibus 
virisque illustribus ducibus, comitibus, domesticis, grafionibus, vicariis, 
centenariis eorumque iunioribus necnon missis nostris per universum 
nostrum discurrentibus seu etiam ceteris fidelibus sanctae dei ecclesiae’ T; 
‘fid. nostris tam praesentibus quam et futuris seu etiam successoribus 
nostris fidelibus sanctae dei ecclesiae’ S; ‘fidelibus’ Cr. 1) K. T; 
‘nostris’ S; ‘et nostris’ M. Ch; fehlt Cr. m) ‘praes. — fut.’ K. T. M.
Ch; ‘tam pr. quam et f.’ S; ‘t. pr. quam f.’ Cr. n) ‘qu. n.’ K. M; 
‘qualiter dilectus germanus noster’ C; ‘qualiter Durandus abba’ Ch. o) ‘ob 
— dei’ T. S; ‘o. a. domini nostri Iesu Christi’ K. p) ‘et reverentiam
— cultus’ S. Diese Wendung mit ‘ob — dei’ verschwistert f. Dagegen 
‘necnon et pro mercedis nostrae augmento’ K erst seit der Thätigkeit 
des Notars Heberhardus in der Kanzlei Ludwigs d. D. gewöhnlich und 
auch unter Ludwig d. J. häufig. — ‘et venerationem beatissimi Martini’ T. 
q) ‘qu. mon.’ K; ‘Heimonem venerabilem abbatem ex monasterio’ M. 
r) ‘quod — honore’ K. M; ‘quod est in honore . . . constructum’ C.
s) ‘domini — Inda’ C; abweichend K. M. t) ‘unacum — loci’ K; 
‘unacum abbate illorum’ Cr. u) fehlt K; ‘Bonaldo’ Cr. v) ‘et fratri­
bus — defensione’ K; ‘et congregationem illius cum rebus illorum iuste 
sibi competentibus’ M.

1) In der nun folgenden Reconstruction sind solche Ergänzungen, 
die für sicher gelten dürfen, in eckige Klammern eingeschlossen; wo 
man zweifeln darf, sind runde gewählt worden. — Die Sigle ‘f.’ bedeutet 
‘formelgemäss’, das heisst, dass ein Ausdruck dem in der Kanzlei Lud­
wigs d. Fr. üblichen Formular entspricht. — Die Orthographie ist die 
formelgemässe.


